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Normas de seguridad para la instalación
 - Antes de comenzar las operaciones de instalación o mantenimiento del equipo, lea 
detenidamente este manual y consérvelo cuidadosamente para cualquier consulta 
futura por parte de los distintos operadores.
 - Todas las operaciones de instalación, montaje y mantenimiento extraordinario de-
ben ser realizadas únicamente por personal cualificado y autorizado por UNOX, de 
acuerdo con las normas vigentes en el país de uso y cumpliendo las normas en ma-
teria de instalaciones y seguridad laboral.
 - Antes de comenzar cualquier operación de instalación o mantenimiento, desconec-
te el equipo de la alimentación eléctrica y de gas (solo para hornos de gas).
 - Antes de instalar el equipo, asegúrese de que las instalaciones sean conformes a las 
normas vigentes en el país de uso y a las indicaciones de la placa de datos. 
 - Las intervenciones, manipulaciones ilícitas o modificaciones no expresamente au-
torizadas que incumplan las indicaciones de este manual pueden provocar daños, 
lesiones o accidentes mortales.
 - Asimismo, las intervenciones, manipulaciones ilícitas o modificaciones no expresamen-
te autorizadas que incumplan las indicaciones de este manual invalidarán la garantía.
 - Una instalación o un mantenimiento diferentes de los indicados en el manual pue-
den provocar daños, lesiones o accidentes mortales.
 - Durante el montaje del equipo, se prohíbe el transito o la permanencia de personas 
ajenas a la instalación en las proximidades de la zona de trabajo.
 - Si va a instalar los equipos sobre ruedas o superpuestos, utilice únicamente los 
componentes suministrados por UNOX y siga las indicaciones de montaje conteni-
das en sus embalajes.
 - El material de embalaje deberá mantenerse fuera del alcance de los niños o anima-
les, al ser considerado material potencialmente peligroso, y eliminarse correctamen-
te de conformidad con las normas locales.
 - La placa de datos proporciona información técnica importante, que resulta indis-
pensable en caso de solicitud de intervención para el mantenimiento o la reparación 
del equipo: así pues, no debe retirarse, dañarse ni modificarse la placa.
 - El incumplimiento de estas normas puede ocasionar daños y lesiones que pueden 
llegar a ser mortales, invalida la garantía y exime a UNOX de toda responsabilidad.
 - El instalador no podrá manipular las partes protegidas por el fabricante o su agente.
 - El aparato podrá ser utilizado por niños de 8 años o más y por personas cuyas ca-
pacidades físicas, sensoriales o mentales se hallen disminuidas o que carezcan de la 
experiencia o los conocimientos necesarios, siempre que estén bajo supervisión o se 
les haya instruido sobre el uso seguro del aparato y sobre los peligros que conlleva. 
Los niños no deben jugar con el aparato. Las tareas de limpieza y mantenimiento 
corresponden al usuario y no deberán ser realizadas por niños sin supervisión.
 - Para limpiar cualquier componente o accesorio NO utilice chorros de agua.
 - Para la conexión a la red de agua, utilice el juego de uniones nuevas incluidas con el 
equipo. Las uniones ya usadas no deben reutilizarse.

 - Para que la conexión eléctrica sea correcta, el aparato debe:
 -  estar incluido en un sistema equipotencial de acuerdo con lo establecido por las 

normas vigentes. Esta conexión debe establecerse entre equipos distintos me-
diante el borne marcado con el símbolo equipotencial . El conductor deberá 
tener una sección máxima de 10 mm2 (de acuerdo con la norma CEI EN 60335-2-
36) y ser de color amarillo verde;

 -  estar conectado obligatoriamente a la línea de tierra  de la red (cable de color 
amarillo verde);
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TAB. 3.  GASES EUROPEOS Y GASES AUSTRALIANOS Y NEOZELANDESES CORRESPONDIENTES

TAB. 4.  CONSUMOS NOMINALES DE GAS (MJ/H)

EUROPA AUSTRALIA PRESIÓN MÍNIMA DE ENTRADA HORNOS DE 
GAS (KPA)

G20 GAS NATURAL (N GAS) 1,13

G30 BUTANO (Y GAS) 2,75

G31 PROPANO (X GAS) 2,75

MODELO GAS NATURAL 
(MJ/H)

GAS GLP UNIVERSAL 
(MJ/HORA)

XEVC-0511-GPxM 54 54

XEVC-0511-GPxM-MS 54 54

XEVC-0711-GPxM 68,4 68,4

XEVC-0711-GPxM-MS 68,4 68,4

XEBC-06EU-GPxM 68,4 68,4

XEVC-1011-GPxM 79,2 79,2

XEVC-1011-GPxM-MS 79,2 79,2

XEVC-0621-GPxM 86,4 86,4

XEBC-10EU-GPxM 90 90

XEVC-2011-GPxM 126 126

XEVC-1021-GPxM 126 126

XEVL-2011-GPxS 172,8 172,8

XEBL-16EU-GPxS 172,8 172,8

XEVL-2021-GPxS 324 324
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 | CARACTERÍSTICAS DEL AGUA DE ENTRADA

Las características del agua de entrada dependen del tipo de acero inoxidable de la cámara de cocción, 
AISI304 o AISI316L.
Independientemente del tipo de acero, el agua debe:
 - tener una temperatura máxima de 30 °C;
 - ser potable;
 - tener un valor de presión mínima de 150 kPa y máxima de 600 kPa; presión recomendada: 200 kPa. (Todos los 
hornos CHEFTOP-BAKERTOP MIND.Maps™ incluyen de serie un reductor de presión integrado).

 - tener un caudal mínimo de 300 l/h;
 - tienen una conductividad máxima del agua de 1000 μS/cm. Si la conductividad del agua está por encima de 
1000 µS/cm, habrá que tratar el agua destinada a la producción de humedad.

Además de estas características, es necesario que el agua de entrada cumpla todos los parámetros indicados 
en los capítulos siguientes. En cualquier caso, es responsabilidad del propietario del equipo asegurarse de que 
el agua de entrada cumpla las especificaciones expuestas; si los valores del agua difieren de los indicados a 
continuación, es necesario tratar adecuadamente el agua de entrada para que los valores estén dentro de 
los límites especificados para cada circuito. El uso de agua con parámetros que incumplan las indicaciones 
proporcionadas invalida la garantía.

HORNOS XEVC, XECC, XEBC CON CÁMARA DE COCCIÓN DE ACERO AISI 304 

 Red
 - Entrada de agua potable: 3/4” NPT,
 - Presión de red: de 22 a 87 psi (29 psi recomendados) | 
de 1,5 a 6 bar (2 bar recomendados)
 Especificaciones del agua de entrada
 - Cloro libre ≤ 0,5 ppm
 - Cloraminas ≤ 0,1 ppm (mg/L) 
 - pH 7 ÷ 8,5
 - Conductividad eléctrica = 1000 μS/cm
 - Dureza total (TH) ≤ 30 °dH
 - Cloruros* ≤ 120 ppm**

 Circuito de vapor: Especificaciones del agua de entrada
 - Dureza total (TH) ≤ 8 °dH*
 - Cloruros* ≤ 25 ppm**

* el valor se refiere a cocciones al vapor con 
una duración de 1- 2 horas al día. Si, con valores 
de dureza total ≤ 8 °dH, sigue formándose cal, 
es obligatorio tratar el agua con sistemas de 
descalcificación oportunos; se recomienda 
utilizar sistemas de tratamiento a base de 
resinas de intercambio iónico. No se admiten 
sistemas de tratamiento del agua a base de 
polifosfatos. La dureza total puede medirse 
utilizando el kit KSTR1082A o instrumentos 
equivalentes.
** El contenido máximo en cloruros, Cl-, 
no es un valor fijo, sino que depende del 
valor calculado de NHM (Non Hardness 
Measurement)

NHM = EC - (TH** x 30) 
EC = conductividad eléctrica [μS/cm] 
TH = dureza total** [° dH - grados alemanes]

NHM ≤ 250 μS/cm 
TH < 8 °dH, Cl- ≤ 25 ppm (5 gotas de reactivo*) Ningún tratamiento del agua
TH ≥ 8 °dH, Cl- ≤ 25 ppm (5 gotas de reactivo*) UNOX.Pure
Cl- > 25 ppm (5 gotas de reactivo*) UNOX.Pure-RO

NHM = 250 - 350 μS/cm 
Cl- ≤ 20 ppm (4 gotas de reactivo*) UNOX.Pure
Cl- > 20 ppm (4 gotas de reactivo*) UNOX.Pure-RO

NHM = 350 – 450 μS/cm 
Cl- ≤ 15 ppm (3 gotas de reactivo*) UNOX.Pure
Cl- > 15 ppm (3 gotas de reactivo*) UNOX.Pure-RO

NHM = 450 – 500 μS/cm 
Cl- ≤ 10 ppm (2 gotas de reactivo*) UNOX.Pure
Cl- > 10 ppm (2 gotas de reactivo*) UNOX.Pure-RO

NHM ≥ 500 μS/cm UNOX.Pure-RO

* utilice el reactivo del Kit UNOX KSTR1081A     ** dureza medida con el kit UNOX KSTR1082A

Si fuese necesario instalar UNOX.Pure-RO, hay que respetar la tabla siguiente:

1 ósmosis UNOX.Pure-RO 2 ósmosis UNOX.Pure-RO en paralelo
1 motor √

2 motores < 15 °dH
< 450 μS/cm > 15 °dH > 450 μS/cm

3 motores < 10 °dH
< 300 μS/cm > 10 °dH > 300 μS/cm
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HORNOS XEVC, BIG XEVL, BIG COMPACT XECL CON CÁMARA DE COCCIÓN DE ACERO AISI 316L 

 Línea de presión
 - Agua potable de entrada 3/4” NPT,

Línea de presión: de 22 a 87 psi (29 psi recomendados) 
| de 1,5 a 6 bar (2 bar recomendados)

 Especificaciones del agua de entrada
 - Cloro libre ≤ 0,5 ppm
 - Cloraminas ≤ 0,1 ppm (mg/L) 
 - pH 7 ÷ 8,5
 - Conductividad eléctrica = 1000 μS/cm
 - Dureza total (TH) ≤ 30 °dH

 Circuito de vapor: Especificaciones del agua de 
entrada
 - Dureza total (TH) ≤ 8 °dH*
 - Cloruros* ≤ 250 ppm

* el valor se refiere a cocciones al vapor con 
una duración de 1- 2 horas al día. Si, con valores 
de dureza total ≤ 8 °dH, sigue formándose cal, 
es obligatorio tratar el agua con sistemas de 
descalcificación oportunos; se recomienda 
utilizar sistemas de tratamiento a base de 
resinas de intercambio iónico. No se admiten 
sistemas de tratamiento del agua a base de 
polifosfatos.
La dureza total puede medirse utilizando el 
kit KSTR1082A o instrumentos equivalentes.

Para evitar la formación de cal el agua de entrada debe tener las siguientes características químicas/físicas:

 - Dureza total (TH) ≤ 8°dH

Si la dureza total es superior a 8°dH, trate el agua de acuerdo con la tabla siguiente:

ONE PLUS

Tratamiento
XEVL-2011-E1xS
XEBL-16EU-E1xS
XECL-2013-E1xS

XEVL-2011-YPxS
XEVL-2011-DPxS
XEVL-2021-YPxS
XEVL-2021-DPxS

XECL-2013-YPxS
XEBL-16EU-YPxS
XEBL-16EU-DPxS

XHC003 UNOX. Pure

XHC004 cambio de 
cartucho

1 unidad

2 unidades en paralelo 
+ 

KEL1115A 
(racor en T JG 8 mm)

XHC032 + XHC033 - 1 unidad + 1 unidad
















































